
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JK-5000

* Read carefully and understand SAFETY INSTRUCTIONS before operating your

　Strapack machine.

* Keep this original instruction manual in a convenient location for use at any time.

2011-4

OriginalOriginalOriginalOriginal   

 

 WICHTIG! NICHT ZERSTÖREN 

* Die SICHERHEITSVORKEHRUNGEN vor der Inbetriebnahme Ihrer Strapack-Maschine sorgfältig lesen 

und verstehen. 

* Diese Bedienungsanleitung an einem zugänglichen Ort zum Nachschlagen aufbewahren. 
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VorwortVorwortVorwortVorwort    

Danke, dass Sie sich für den Kauf einer STRAPACK UMREIFUNGSMASCHINE entschieden haben. 

Durch unser Verteilungsnetz sind wir darauf vorbereitet, umfassenden Kundendienst für unsere Produkte anzubieten. 

Für eine effektive Nutzung der Umreifungsmaschine sind tägliche Wartung und sachgerechte Handhabung wichtig. 

Um die sachgerechte Handhabung und Wartung dieser Maschine für eine lange Zeit zu gewährleisten, werden Sie gebeten, 

sich mit dieser Bedienungsanleitung vollständig vertraut zu machen. Bitte lesen Sie auch das beigelegte Infoblatt 

“Schweißung prüfen!”, um Unfälle während des Betriebs zu vermeiden. 

 

StandardaustattungStandardaustattungStandardaustattungStandardaustattung    

Originalbedienungsanleitung····· 1 

Wartungsanleitung ························ 1 

Teileliste··········································· 1 

“Schweißung prüfen” ················· 1 

Werkzeug·········································· 1 Werkzeugsatz 
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Für denFür denFür denFür den sicheren Betrieb sicheren Betrieb sicheren Betrieb sicheren Betrieb    

Diese wichtige Bedienungsanleitung wurde vorbereitet, um sichere Wartung und Betrieb in Bezug auf Ihre Maschine zu 

gewährleisten. 

Es ist unbedingt wichtig, dass Sie das Kapitel "Für die sichere Wartung" vor dem Betrieb der Maschine sorgfältig lesen und 

verstehen. 

Das Warnsymbol  weist auf Gefahren hin. Lesen Sie die Anweisungen neben diesem Symbol sorgfältig durch. 

In dieser Anleitung wird das Gefahrwarnschild  wie folgt definiert. 

 

 

 

 

 

 

 

Vorsichtsmaßnahmen vor der Installation 

DANGER
Personal danger: DANGER indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death.

WARNING
Personal danger: WARNING indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in serious injury.

CAUTION
Possible damage to equipment: CAUTION indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

◎　Do not lay the power supply cord across any path where vehicles or people are likely to walk on it or

　　 drive over it. The insulation might be damaged and expose wires which can cause electrical shock.

◎　Position the power supply cord where nothing will damage the cord or break the insulation, e.g.,

　　 strapping or Strapping Coil. A damaged cord can cause an electrical shock. Replace the cord if the

　　 insulation becomes frayed or broken.

◎　Allowing water or oil to come into contact with the electrical wiring inside the machine can cause a

　　 malfunction.

◎ Use the machine in temperatures between -10 - +40 degree centigrade. Do not use the machine

where the temperature varies significantly. At the low temperature surrounding, the inside electrical

　　 units are humidified and lead the electrical shock, leakage and damage. At the high temperature

surrounding, the machine might be faulty because of heat.

◎ Do not handle the power supply cord or power plug with wet hands. You may receive an electrical

shock.

◎ Lock the casters unless the machine is being moved.

◎　When moving the machine, make sure to turn the machine off and disconnect the power supply cord.

◎　Do not pull the power supply cord for moving the machine. Make sure to push the machine when

moving it. Do not pull on the machine. Pulling on the machine may cause injury.

◎　Do not modify the machine. Modifications lead to machine malfunctions and may cause injuries.

◎　Make sure to connect the ground wire. Do not connect the ground wire with Gas pipe, water supply,

telephone nor lightning rod.

◎　Make sure to connect the power plug to a power outlet that is connected with a leakage breaker.

◎　Use the specified cable for power cord.

◎　Disconnect the power plug and wind the cord up when you need to move the machine.
◎ Lift and move the machine when there is a bumpt on the way.

GEFAHRGEFAHRGEFAHRGEFAHR    Gefahr für Menschen:  GEFAHR weist auf potenzielle Gefahrsituationen hin, welche, falls nicht 

vorgebeugt, den Tod zur Folge haben könnten. 

WARNUNGWARNUNGWARNUNGWARNUNG    Gefahr für Menschen:  WARNUNG weist auf potenzielle Gefahrsituationen hin, welche, falls 

nicht vorgebeugt, den ernsthafte Verletzungen zur Folge haben könnten. 

VORSICHTVORSICHTVORSICHTVORSICHT    
Mögliche Beschädigung der Ausrüstung:  VORSICHT weist auf potenzielle Gefahrsituationen hin, 

welche, falls nicht vorgebeugt, mittelschwere oder leichte Verletzungen zur Folge haben könnten. 

 

� Legen Sie die Stromnetzkabel nicht in den Weg fahrender Fahrzeuge oder gehender Menschen. Die Kabelisolierung könnte Beschädigt 

werden und Leitungen offen legen, was zu elektrischen Schlägen führen könnte. 

� Legen Sie das Stromnetzkabel dorthin, wo nichts weder das Kabel noch die Isolierung beschädigen könnte, z.B. das Band oder die 

Bandspule. Ein beschädigtes Kabel kann elektrische Schläge verursachen. Ersetzen Sie das Kabel, falls die Isolierung durchgescheuert 

oder kaputt ist. 

� Tritt Wasser oder Öl in Kontakt mit der elektrischen Verdrahtung der Maschine, kann das zu Störungen führen. 

�  Verwenden Sie die Maschine in Temperaturen zwischen -10 - +40 Grad Celsius. Benutzen Sie die Maschine nicht an Orten, an 

denen die Temperatur stark variiert. Bei niedriger Umgebungstemperatur setzt sich Feuchtigkeit an der inneren Verdrahtung der 

Maschine ab und kann elektrische Schläge, Lecks und Störungen zur Folge haben. Bei hoherUmgebungstemperaturkanndieMaschine 

aufgrund der Hitze nicht richtig funktionieren. 

�  Das Stromnetzkabel oder den Netzstecker nicht mit nassen Händen anfassen. Sie können einen elektrischen Schlag bekommen. 

�  Blockieren Sie die Laufrollen, es sei denn, Sie wollen die Maschine bewegen. 

� Wenn Sie die Maschine bewegen wollen, ziehen Sie den Stromstecker und wickeln das Stromnetzkabel auf. 

� Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um die Maschine zu bewegen. Schieben Sie die Maschine, um sie zu bewegen. Ziehen Sie sie nicht. 

Das Ziehen der Maschine könnte Verletzungen zur Folge haben. 

� Verändern Sie die Maschine nicht. Modifikationen führen zu Störungen der Maschine und können Verletzungen zur Folge haben. 

� Vergewissern Sie sich, dass die Erdleitung angeschlossen ist. Schließen Sie die Erdleitung nicht an eine Gasleitung, Wasserleitung 

oder einen Blitzableiter an. 

� Vergewissern Sie sich, dass der Stromstecker an eine Stromquelle mit Fehlerstromschutzschalter angeschlossen ist. 

� Für die Stromzufuhr verwenden Sie die dafür vorgesehenen Kabel. 

� Wenn Sie die Maschine bewegen wollen, ziehen Sie den Stromstecker und wickeln das  Stromnetzkabel auf. 

�  Heben und bewegen Sie die Maschine falls sich eine Unebenheit auf ihrem Weg befindet. 

WARNUNGWARNUNGWARNUNGWARNUNG    

VORSICHTVORSICHTVORSICHTVORSICHT    
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Vorsichtsmaßnahmen für den Betrieb 

◎　Do not use the machine nothing but the strapping operation.

◎ Do not touch the Heater Plate. Its surface temperature reaches around 400 degrees centigrade and

　　 will cause serious burns. Even the machine is turned off, Herter Plate remains hot for a while so wait

　　 until it completely cools down. Turn the machine off and disconnect the power supply plug when

　　 cleaning, maintaining or repairing the machine.

◎　Do not put your head, hands or other body parts into the Arch while the machine is operating. The

　　 machine operates very fast and can cause serious injuries.

◎　Do not operate switches on the operation panel while you are holding a reel or part of your body or

　　 wear is touching it. Holding a strap coil or strap or when part of your body or outfit is in contact with

　　 the strap coil or strap.

◎　Do not carry or unload packages by holding straps on them. The straps may break and the package will

　　 fall down, and you may get injured. Daily check the specified points by referring the check card decal.

◎　PP Strap should be handled with care. The strap might cut the finger.

◎　Turn off the power switch and disconnect the plug when reairing, checking, cleaning.

◎ Do not modify the machine. The machinemight be operated irregularly, might lead a serious injury.

◎　Repairs or adjustments must be made only by a trained technician.

◎　The machine creates some noise during the operation. Use the earplug if necessary.

◎　If there is any danger of Lightning, stop the operation, turn off the power switch and

　　 disconnect the power plug. Inside of IC board might be damaged.

◎　If placing any goods on the machine, place the goods gently.

◎　Do not operate the machine with the unwritten procedure on the Instruction manual.

　　 Do not use any Tools, which do not fit with the machine.

◎ The measured sound power level at a distance of 1 meter from the surface of the machine

and at a height of 1.6 metres from the floor is less than 74 dB.

◎　Do not remove tabletops, safety covers or other machine panels during operation.

◎ Do not put your hands or fingers into the machine from the bottom of the machine.

　　 The transformer produces very high voltage, and can cause serious electrical

　　 shocks. Also, contact with any of the rotating parts might cause serious injuries.

Front side of the machine

Back side of the machine

Right side of the machine

Left side of the machine

73.5dB

74.0dB

71.5dB

73.5dB

� Keine Tischplatten, Schutzabdeckungen oder sonstige Maschinenteile während des Betriebs entfernen. 

�  Hände oder Finger nicht von unten in die Maschine stecken. Der Trafo steht unter sehr hoher Spannung und kann ernsthafte 

elektrische Schläge verursachen. Auch der Kontakt mit den rotierenden Teilen kann ernsthafte Verletzungen hervorrufen. 

� Verwenden Sie die Maschine ausschließlich zur Umreifung. 

�  Die Heizplatte nicht berühren. Ihre Oberfläche erreicht. etwa 400 Grad und wird ernsthafte Verbrennungen verursachen. Sogar 

wenn die Maschine ausgeschaltet wird,  bleibt die Heizplatte für einige Zeit heiß bis sie vollständig abgekühlt ist. Schalten Sie die 

Maschine ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie Säuberungs-, Wartungs- oder sonstige Arbeiten durchführen. 

� Den Kopf, die Hände oder andere Körperteile nicht in den Bogen stecken, während die  Maschine in Betrieb ist. Die Maschine 

arbeitet sehr schnell und kann ernsthafte Verletzungen hervorrufen. 

� Nicht die Schalter bedienen während Sie die Spule oder das Band halten oder ein Teil Ihres Körpers oder Ihrer Kleidung sie berührt.

� Keine Pakete tragen oder abladen, indem Sie an dem Packband ziehen. Das Band kann  reißen, das Paket fällt herunter und Sie 

werden verletzt. Die Sicherheitsmaßnahmen auf der mit der Maschine mitgelieferter Checkliste täglich prüfen. 

� Das PP-Band sollte mit Vorsicht angefasst werden. Es kann Finger schneiden. 

� Den Netzschalter abschalten und den Netzstecker ziehen, wenn Sie die Maschine reparieren, warten oder säubern. 

�  Nicht die Maschine verändern. Dies kann zu Störungen und ernsthaften Verletzungen führen. 

� Reparaturen oder Einstellungen dürfen nur von einem erfahrenen Techniker durchgeführt werden. 

 

� Die Maschine verursacht Geräusche wenn sie in Betrieb ist. Benutzen Sie Ohrenstecker, falls notwendig. 

� Stellen Sie bei Gewitter den Betrieb ein, schalten den Strom ab und ziehen den Netzstecker. Die IC-Platine im Inneren der 

Maschine könnte sonst beschädigt werden. 

� Wenn Sie Waren auf die Maschine legen, machen Sie das sachte. 

� Führen Sie keine Arbeiten durch, die nicht in dieser Anleitung beschrieben werden. Benutzen Sie kein Werkzeug, das nicht zu der 

�Der Lautstärkepegel gemessen in Entfernung von 1m von der Oberfläche der Maschine auf der 
Höhe von 1,6m vom Boden, beträgt weniger als 74 dB. 

Vorderseite der Maschine 

Rückseite der Maschine  

Rechte Seite der Maschine  

Linke Seite der Maschine 

WARNUNGWARNUNGWARNUNGWARNUNG    

VORSICHTVORSICHTVORSICHTVORSICHT    

GEFAHRGEFAHRGEFAHRGEFAHR    
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GefahrwarnschilderGefahrwarnschilderGefahrwarnschilderGefahrwarnschilder／／／／Ort und Funktion der MaschineneinheitenOrt und Funktion der MaschineneinheitenOrt und Funktion der MaschineneinheitenOrt und Funktion der Maschineneinheiten    

Gefahrwarnschilder  

Die Gefahrwarnschilder sind an der Maschine 

angebracht. 

Nachstehend werden der Ort und die Bedeutung 

dieser Schilder erläutert. 

Bitte lesen Sie die Anweisungen auf den 

Gefahrwarnschildern sorgfältig durch und 

befolgen Sie diese. 

Ersetzen Sie fehlende Gefahrwarnschilder mit 

neuen, die beim Strapack-Vertreter bestellt  

werden können. 

Falls Sicherheitsschilder mit neuen Schildern 

ersetzt werden, vergewissern Sie sich, dass 

diese an derselben Stelle angebracht werden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ort und Funktion der Maschineneinheiten 

① Schweißeinheit·····················Schneidet und schweißt das Band. 

② Bogeneinheit ·························Dies ist die Bogenschiene, durch die sich das Band vor- und rückwärts bewegt. 

③ Bandpuffer ·····························Puffert das Band für eine gleichmäßige Bewegung durch die Bogenschiene. 

④ Bandspule ······························Gibt Band für die Umreifung ab. 

⑤ Maschinenkörper·················Besteht aus dem Maschinengestell, Laufrollen, Obertischen, usw. 

⑥ Elektroeinheit ·······················Besteht aus Motoren, dem Trafo, Schaltern, usw. 

⑦ Kontrolleinheit······················Besteht aus Zeitschaltern, Sicherungen, I.C.-Platinen, usw. 

⑧ Stromschalter ······················Durch das Einschalten dieses Schalters wird die Maschine mit Strom versorgt. 

General CAUTION
Carefully read and understand this manual.
Before repairing or adjusting, be sure to turning off
Power Select Switch and disconnect Power Supply
Cord. Follow instruction with the alert label.

DANGER from Electric Parts

Hazardous voltage can cause electric shock.
Turn off power select switch before repairing or
adjusting. Do not touch Control Box,
Main Transformer or Heater Transformer while power
is on. Do not touch exposed Power Supply Cord.

WARNING

High temperature (about 400℃) of Heater can burn.
Do not touch Heater. After turning off Power Select
Switch, wait until Heater has sufficiently cooled down.

WARNING to Arch Unit

Do not put head, hand and any part of body into arch.
Running strap can cause injury.

A

WARNING about Rotating Parts
Moving parts and belts can cause injury.
Keep hands away from them.
Turn off power before servicing.

E

B

C D

WARNING

Moving parts and belts can
cause injury.
Keep hands away from moving
belt.
Turn off M ain Switch and
d isconnect P ower Supply P lug
before servicing machine.

Do not put head，hand

WARNING

and any part of body
into arch.

Running strap can
cause injury.

Read carefully and
understand all procedures in
instructon manual before you
attempt to operate the
machine.

Follow instructions on all
safety alert labels.

WARNING

Be sure to turn off main power
switch and disconnect power
suplly cord before servicing
the machine.

D

B

B

A

E1

2

5

4

6

7

8

3

C

C

Allgemeine VORSICHTSMAßNAHMEN 

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig und verstehen Sie sie. 

Vor Reparaturen oder Einstellungen vergewissern Sie sich, dass 

der Strom abgeschaltet und der Netzstecker gezogen worden ist. 

Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Warnschild. 

WARNUNG vor rotierenden Teilen 
Bewegliche Teile und Keilriemen können Verletzungen zur Folge 
haben. 
Halten Sie Ihre Hände davon fern. 
Schalten Sie den Strom vor der Wartung ab. 

GEFAHR von Elektroteilen 

Gefährliche Stromspannung kann Stromschläge verursachen. 

Schalten Sie den Strom ab, bevor Sie die Reparaturen oder 

Einstellungen vornehmen. Fassen Sie den Schaltschrank, den 

Haupttrafo  

oder den Heiztrafo an, während der Strom an ist. Fassen Sie das

offen liegende Stromnetzkabel nicht an. 
 

WARNUNG vor der Bogeneinheit 

Den Kopf, die Hände oder andere Körperteile nicht in den 

Bogen stecken. Laufendes Band kann zur Folge haben. 

WARNUNG 

Die hohe Temperatur des Heizgerätes (über 400�) kann 

verbrennen. 

Das Heizgerät nicht berühren. Warten Sie nach dem 

Abschalten ab bis 

das Heizgerät ausreichend abgekühlt ist. 
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BetriebsschalterBetriebsschalterBetriebsschalterBetriebsschalter    

① Der Hauptschalter （ＰＯＷＥＲ）, Reset-Schalter 

Schalten Sie den Hauptschalter ein.  Die Spannungsanzeigeleuchte wird anfangen, langsam zu blinken.  Warten Sie 

bitte etwa 45 Sekunden ab, bis das Heizgerät die Betriebstemperatur erreicht hat. 

Schnelles Blinken····························· Die Maschine startet nicht obwohl der Startknopf ③ gedrückt ist. 

Setzen Sie die Maschine zurück, indem Sie den Hauptschalter ① drücken. Der 

Schalter fängt nach einem Bandvorzugsproblem an zu blinken. 

Langsames Blinken·························· Das Band ist ausgegangen und der Motor stoppt.  Entfernen Sie das restliche 

Band aus dem Pufferbehälter und legen eine neue Bandspule ein. 

② Bandspannungsregler （ＴＥＮＳＩＯＮ） 

Die Verwendung dieses Reglers erlaubt die gewünschte Bandspannung 

gemäß der Paketgröße.. 

③ Der Startknopf （ＳＴＡＲＴ） 

Dieser Knopf startet den Umreifungszyklus. Der Schweißmotor wird vom 

Energiesparschaltkreis 30 Sekunden nach dem letzten Zyklus abgeschaltet. 

Drücken Sie den Startknopf ③, um den Betrieb wiederaufzunehmen. 

Achtung: Es gibt keine kontinuierliche Umreifung geben, wenn dieser 

Startknopf gedrückt gehalten wird. 

④ Der Notfallschalter （ＳＴＯＰ） 

Benutzen Sie den Stoppschalter im Notfall oder wann immer Sie den 

Umreifungszyklus vor seinem Abschluss unterbrechen wollen. Der 

Stoppschalter wird einrasten, wenn gedrückt. 

Um den Betrieb wiederaufzunehmen, muss das Problem zuerst gelöst 

werden.  Lösen Sie dann den Einrastmechanismus des Notfallschalters, indem Sie ihn nach rechts (im Uhrzeigersinn) 

drehen. 

POWER
12

4

3

Heben  •  Sichern  •  Fördern  •  Verpacken 
Evers GmbH  •  Graf-Zeppelin-Straße 10-12  •  46149 Oberhausen  •  Telefon (02 08) 99 475-0  •  Telefax (02 08) 99 475-31  •  E-Mail evers@eversgmbh.de  •  www.eversgmbh.de 



 

 

6 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

Einlegen einer BandspuleEinlegen einer BandspuleEinlegen einer BandspuleEinlegen einer Bandspule    

� Installieren Sie die Spule mit dem Umreifungsmaterial wenn dieses immer noch in der Rolle ist. 

1. Legen Sie die Bandspule ④ (immer noch mit Bändern abgesichert) gegen den Trommelvorlauf gemäß der 

Pfeilrichtung (entgegen dem Uhrzeigersinn) auf der inneren Trommelscheibe ①.  

2. Legen Sie die äußere Trommelscheibe ② drauf und ziehen den Spulenmuttergriff ③ fest. 

3. Schneiden Sie die Bänder durch, welche die Spule des Umreifungsbandes zusammenhalten.. 

Push and Lock the Stop Switch ⑬ and turn off the Power Supply Switch when loading or removing the strap.

When the Pool Door is open, Machine can not be operated.

Verify that the specification of the strap matches the setting on the machine.

POWER

11

Strapping material

Operation Panel

Coil of strapping material

Inside surface
of the strap

Lever operation

Ａ
(Run)

Ｂ
(Loading)

1 2 3

4

7
8 9

10

12

13

15

1416

5

6

Vergewissern Sie sich, dass die Bandspezifikation den Einstellungen an der Maschine entspricht. 

Drücken und blockieren Sie den Stoppschalter � und schalten die Stromzufuhr ab, wenn Sie Band laden oder entfernen.

Ist die Bandpuffertür offen, kann die Maschine nicht arbeiten. 

Bedienpult 

Umreifungsmaterial 

Spule mit Umreifungsmaterial 

Innenoberfläche 
des Bandes 

Hebelstufen 

(Laden)     

VORSICHTVORSICHTVORSICHTVORSICHT    

WARNUNGWARNUNGWARNUNGWARNUNG    

VORSICHTVORSICHTVORSICHTVORSICHT    

(Betrieb) 
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BandeinfädelungBandeinfädelungBandeinfädelungBandeinfädelung / Bandentfernung / Bandentfernung / Bandentfernung / Bandentfernung    

Bandeinfädelung 

� Bevor Sie Band einfädeln, drücken Sie den Hauptstromschalter ⑮, um den Schweißkopf in die Ausgangstellung zu 

bringen. 

1. Fädeln Sie die Bandspitze durch die Antriebsrolle ⑥ und drücken gleichzeitig die Trommelbremse ⑤ in die 

Pfeilrichtung (die Bremse wird gelöst). Anschließend fädeln Sie das Band um die Rolle ⑦ herum ein. 

2. Stecken Sie die Bandspitze in den Bandeinlauf ⑧ ein und senken gleichzeitig den Kontakthebel ⑨. 

3. Öffnen Sie die Behältertür ⑩ und ziehen etwa einen Meter des Bandes heraus, indem Sie zur gleichen Zeit den 

Kontakthebel ⑨ nach unten drücken. 

4. Führen Sie das Band in die FR-Bandführung ⑪ bis an die innere Antriebsrolle ein. 

5. Legen Sie das restliche Band in den Bandpuffer ⑭ ein (geben Sie darauf Acht, dass das Band im Pufferbehälter 

nicht verdreht ist) und schließen die Behältertür ⑩. 

6. Drücken Sie den Hauptstromschalter ⑫ und geben den Stoppschalter ⑬ frei, indem Sie ihn nach rechts (im 

Uhrzeigersinn) drehen.  Drücken Sie den Hauptstromschalter ⑮ zweimal. (Das erste Mal bringt den Schweißkopf in 

die Ausgangsstellung und das zweite Mal startet den Bandvorlauf in die Bogeneinheit). Dies schließt die 

Bandeinfädelung ab. 

Bandentfernung 

1. Mit leerem Tisch (ohne Paket) drücken Sie den Hauptstromschalter ⑮ einmal, damit Band herausgeworfen wird. 

2. Drücken Sie den Stoppschalter ⑭ bis zum Einrasten und schalten Sie den Stromschalter ⑫ aus. 

3. Öffnen Sie die Behältertür ⑩ und ziehen das Band aus der FR-Bandführung ⑪ heraus. 

4. Drücken Sie den Kontakthebel ⑨ nach unten und drehen den Trommelteil （①, ② und ③） im Uhrzeigersinn 

solange, bis sämtliches Band die Maschine verlässt. 

BetriebBetriebBetriebBetrieb    

� Schlagen Sie unter “Betriebsschalter” auf Seite 5 nach. 

1. Schalten Sie den Stromschalter ⑫ ein. 

Warten Sie bis der Betriebsschalter zu blinken aufhört und stetig leuchtet (etwa 45 Sekunden). 

2. Nachdem stetiges Leuchten des Betriebsschalter bestätigt werden kann, legen Sie ein Paket auf den Tisch.  

Passen Sie die Einstellung des Bandspannungsreglers dem Paket an. Es wird empfohlen, mit einer niedrigen 

Bandspannung zu beginnen, um Beschädigungen des Pakets zu vermeiden. Stellen Sie anschließend den 

Bandspannungsregler erneut ein. 

3. Geben Sie den Stoppschalter ⑬ frei und drücken den Startknopf. Das Band wird um das Paket gewickelt. 

4. Ist der Vorgang beendet, drücken Sie den Stoppschalter ⑬. 

Be careful not to get your hands caught between the reel and body while rotating the reel by hand.

Remove the strap from the Pool Box when the machine will not be in use for a period of time.

Reel Unit sometimes moves if Stop Switch is not pushed and locked.
Push and Lock the Stop Switch if Machine is not in use.

Entfernen Sie das Band aus dem Pufferbehälter, wenn die Maschine für eine längere Zeit nicht benutzt werden soll.

Klemmen Sie Ihre Hände nicht zwischen die Spule und das Gehäuse, wenn Sie die Spule von Hand drehen. 

Die Spuleneinheit bewegt sich manchmal, wenn der Stoppschalter nicht betätigt und blockiert wird. 
Drücken und blockieren Sie den Stoppschalter, wenn die Maschine nicht benutzt wird. 
 

VORSICHTVORSICHTVORSICHTVORSICHT    

VORSICHTVORSICHTVORSICHTVORSICHT    

WARNUNGWARNUNGWARNUNGWARNUNG    
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